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d'une visite à l'autre et se rendre compte d Health to bc filed for future reference
au fur et à mesure qu'elles sont faites. us to make a comparisoil after each visit and to ascertain

whether any improvernents have béen tffected.

dýnner aux producteurs des instructions (faire (B) In giving instructions to the producers so that theY

101i) de manière à ce qu'ils puissent savoir corn- may kilow what precatitions they inust take. in order to

ý,,rnclre pour fournir (hi lait sain. Ces instructions supply goôd milk. These instructions 'arc given verbally

Mýtbalement et individuellement, il 1ait en outre and individually. He inorcover distributes literature.

de littérature.

POWERS.

e l'iiispecteur lui sont conférés par les Ar- Tlie powers of the inspector arc conferred upon hiin by

Arts. 3912 tô 3915 of the Quel)ec Public Health Act, by
,,,rl5 de la Loi d'Hygièiie Publique de Québec;

ýeg 46 à 49P des Règlement du Conseil d'llygi'èiie, Arts. 46 to 491ý of the By-Laws of the Board of Health of

et les règlements municipaux.,- the Province of Quûbec and by the municipal by-laws.

l'i .et les rèàlements du Conseil d'Hygiène ne When the law and the by-laws of the provincial Board

r'ýéS, ViliSPecteur, s'appuyant sur' J'Article 3914, ôf Health are not complied with, the inspector, in virtue

t(lus les ras la permission accordée, et la sus- of Art. 391A, suspëiýds in all cases the permit granted and

qu!après une inspection spéciale, durant 1 the« suspension holds good until a special inspection bas

CC)DStaté que les améliorations nécessaires ont been made and it bas been found that the required im-

provernents liave been effected.

RESULTS.

P sMt irands à parcourir et les inspecteurs ont The districts are extensive, there is a large area to bc

PS de f aine une visite par année chez chacun travelled over and the inspectors can hardly have time to

1s', ce qui fait que les progrès, malgré qu'ils make more than one v isit annually, to each of the pro,

'ýt.tèès encourageants, ne peuvent pas être très ducers, and as a result, prýgress is slow, although marked

Olt t'ý'ýrqtier qu'il faut faire disparaître d'an- improvenients are being gradually effected. Besides, it

tý chez des gens plus ou moins réfractaires. bc borne in mind thatold habits must beeradicated

in more or less refractory PcoPleý

ct 1 le zMe de nos inspecteurs ne peuven , t êtré Thecompetenc y and ýeal of .0ýr inspèctýürs cannot be

-et les très rares malentendus qui se produisent questioned.- and the verY few rn'ý,undeestandings which

'ýe"X qu'ils visitent, <1émontrent toute la délita- arise between them and those they visit show that theY

'ient. dans l'accýompJisscn1ent dune tàche aussi performtheir difficult tas1ý with rnuch tact.

le

e 141 4, 122 producteurs de lait ont été inter- Du ring the yeat 1914, iz2 producers of milk were inter-

Ucesscr l'expédition du lait de leur ferme dans dicted and bad to cease shipping milk frorh their farms to

t he CitY.

aratif indiquant les amélioratio .ris depuis 1911, Comparative table showing the improvements effected

inSpt ion des fermes, jusqu'à 414, dallî Sirice 9111 secônd year in which farras were inspected, up

St 'to 914 în the parishes of St. Michel, St. Léonard, Longue
ichelI -Léonard, Longue-Pointe, Ver-

Côte st- uc et Notre-Dame de Grâces. Pàiiite'Verdun, Côte St. Lue and Notre-Dame de Grâces:

1911 1912 1913 1914

No. P. C. Nô. P.C. No. P.C. No. P.C.

.... 198 242 ....

IÉS, vietées 339 134

ViSifcd

les visitées 198 242 134
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